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NOTICIAS REGIONALES

INTERCAMBIO JUVENIL
QUE OPORTUNIDAD!

Tienes menos de 25 anos y no sabes todavfa qué hacer
durante cinco semanas de tus vacaciones de verano?

Entonces, sin perder tiempo, debes informarte sobre
nuestro INTERCAMBIO JUVENIL. Podrâs tener la po-
sibilidad de conocer Suiza, de hacer amigos para toda la
vida y de disfrutar de la hospitalidad de una familia suiza.

Para ello, puedes dirigirte a la persona responsable se-

gün tu pais de residencia:

Argentina
Sr. Alfonso Shätti
Av. Independencia 910
1099 Buenos Aires
Tel.: 1 300 55 47
Tel/Fax: 1 300 39 44 Tel:+57

I

Colon
Sra.

Cra. 65 A N° 9/50
Gran Limonar
A.A. 26662 Cali

Sra. Nelly Althaus ;

Los Colonizadores 845

3080 Esperanza, Santa Fe
Tel/Fax: + 54 4 962 14 56

Chile
Sr. Lukas Bucher-Kindler
Colegio Alemân de Osorno
Saturnino Barril 1447

Osorno
Tel/Fax: + 56 64 24 88 24

Ecuador
Sra. Romy Culcay
Ciudadela La Garzota
Mz 55 Villa 2

Guayaquil
Tel.: + 593 4 24 66 16

Sra. Gabriela Si,

Cra. 1 N° 70-58
Santafe de Bogota
Tel: + 57 1 235 09 83

: :j:
'

' : :

Costa Rica
Sra. Adriana Collado Chaves
Los Lagos casa 7-b
Heredia
Tel/Fax: + 506 237 89 72

Venezuela
Sra. Elisabeth Vogel-Meier
Apartado. 51573
1050 Caracas

y x" y :« :* S+Sy+xy: ;i

Celular: + 58 16 38 20 66

Plilllilï::..!: Ii f..; : J : y* y l:y ; vi
o al Secretariado de los Suizos en el Extranjero
Alpenstrasse 26, CH - 3000 BERNE 16

Tel: +41 31 351 61 00 • Fax: + 41 31 351 61 50

BUSQUEDA DE ARG0VIAN0S

Y ARG0VIANAS RESIDENTES

EN EL EXTRANJERO

Somos 22 estudiantes de
18 anos de la Escuela de En-
senanza Media de Wettingen.

Participamos de un
concurso de historia que tie-
ne lugar dentro del marco de

festividades conmemorati-
vas del ano 1998. Nuestra
clase ha elegido el tema
"ARGOVIA REGION DE
EXILIO". Con nuestro tra-
bajo queremos hacer un se-

guimiento de las personas
que en los Ultimos 200 anos
hayan abandonado el Can¬

ton de Argovia para emigrar
a Centroamérica, América
del Sur, Africa, Asia,
Australia o Nueva Zelandia.

Si Ud. o alguno de sus

antepasados se encuentra
entre las personas que han
emigrado del Canton de
Argovia y esta en condiciones
de darnos algunas informa-
ciones al respecto, le roga-
mos se ponga en contacta
con nosotros.

Sigue en pagina II

EXPERIENCE DE UNO DE LOS

PARTICIPANTES DEL

INTERCAMBIO JUVENIL

Al regreso de una estadi'a en Suiza,

DENTRO DEL CUADRO DE INTERCAMBIO JUVENIL,

EL JOVEN CRISTIAN ZEHNDER, RESIDENTE EN

Humboldt, Provincia de Santa Fe,

Repüblica Argentina,
NOS RELATA SUS EXPERIENCES:

El motivo de estas llneas es contarles la inolvidable ex-
periencia vivida durante el Intercambio de Jôvenes suizos
en el extranjero del que participé en enero de 1997.

Yo convivi en Glarus con la familia Kölliker, formada
por Paul, el padre, empleado administrativo, Carmen, la
madré, que ademâs de ama de casa, trabaja en un consulto-
rio odontolôgico y Marek y Carmen, los hijos, que son
estudiantes.

El primer dîa que llegué a la casa me dieron una llave y
me dijeron, "toma, esta llave es para tl, puedes entrar y salir

cuando quieras y si lo deseas puedes también traer a casa

a tus companeros del Intercambio, porque tu aqui eres
lino mâs de la familia. Lo unico que te pedimos es que si al-

guna vez no regresas a dormir nos avises para nuestra tran-
quilidad. "

Ellos me aconsejaron que tratara de conocer el pals lo
mâs posible ya que un mes pasa pronto y hay muchos luga-
res interesantes para ver.

Como la familia no disponîa de mucho tiempo para
acompanarme, por su trabajo, decidî comprar un boleto de

tren y conocer Suiza junto con otros chicos del Intercambio
durante los dîas en que mi "familia suiza " trabajaba.

Los fines de semana me quedaba en la casa. A veces sa-
lîamos a pasear por los pueblos vecinos y otras Ibamos a
visitor a los amigos de "mis padres suizos " o a los companeros

de "mis hermanos suizos".

Algo que me gusto mucho fue la semana del Campamen-
to en Berna, donde estuvimos juntos los chicos extranjeros
y los suizos que nos albergaban. Estuvo muy bien organiza-
do, se formé un grupo muy unido, pasamos unos dîas lindî-
simos y conocimos y aprendimos muchas cosas de Suiza. En

pocas palabras, lo pasamos de lo mejor.

Este Intercambio fue realmente muy importante para mî,

ya que gracias al mismo llegué a conocer el pais de mis
antepasados, a mucha gente muy buena, una cultura diferente a la
mîa y un idioma. En mi caso los idiomas fueron dos porque
"marna suiza" es brasilena, asîque también aprendî un poco
de portugués.

Sobre este viaje habrîa mucho para contar, pero no ter-
minarîa mâs. A los jôvenes que denen la posibilidad de ha-
cerlo les digo "no lo duden hâganlo que no se van a arre-
pentir, es una experiencia muy buena para sus vidas.

Cristian Zehnder

Panorama Suizo Norden s PANORAMA

SUIZO 1/98 I



INOTICIAS REGIONALES

iQué nos interesa?
Cartas, documentos,

testimonies, fotos, etc. que
informen acerca de los moti-
vos de esa emigraciôn, de la

organizaeiön del viaje y de
los comienzos de la vida en
la nueva patria. Nos intere-
sarfa ademâs saber que
opinion tiene Ud. hoy del Canton

de Argovia.

iComo puede Ud. cola-
borar con nosotros?

Tome contacto con
nosotros, envi'enos material
y/o solicite nuestro formu-
lario a nuestra direcciôn que
figura al pie de esta comuni-
caciôn.

Nos alegramos de ante-

mano de su respuesta y les
damos las gracias desde
ahora por su interés y por su

ayuda.
Un saludo cordial de

H.J. Frank/P. Stirnimann
y la Clase 2bM

Escuela Cantonal de Argovia
Escuela de Ensenanza Media
(DMS)
Clase 2bM H.J. Frank / P.

Stirnimann
CH-5400 Wettingen (Suiza)
Fax: 0041 (0) 56 437 24 50
e-mail: geografie @ kanti
wettingen. ch

htp:/www.didaktikum.ch

Peru, Arequipa

FESTIDANZA '97
Participacion del Grupo

Folclôrico Suizo "HELVETIA"

cultural.
La participacion en esta

manifestacion cultural fue
posible gracias al generoso
auspicio de diversas empre-
sas en el Peru, las firmas are-
quipenas Inca Tops S.A. e

Incalpaca Tpx S.A., mientras

que la estadi'a en Arequipa
fue cubierta por los organiza-
dores de FESTIDANZA.

El grupo "Helvetia" ase-

gurô con su participacion la
presencia de Suiza en
Arequipa, Peru, y diô realce a este

importante evento que ha
alcanzado repercusiôn inter-
nacional.

La Embajada de Suiza en
Lima desea agradecer el apo-
yo y la valiosa labor de difu-
siôn de las diferentes Misio-
nes Diplomâticas suizas
residentes en América del Sur,
particularmente al Consula-
do de Suiza en Sao Paulo.

Teniendo en cuenta el
proximo FESTIDANZA'98
y el éxito alcanzado por el

grupo suizo este ano, los or-
ganizadores han manifestado
su deseo de lograr nueva-
mente que un grupo folclôrico

suizo, de preferencia
residente en Suiza, se encuentre
interesado en presentarse en
este importante evento. M

Grupo folclôrico "Helvetia"
en la Plaza de Armas de

Arequipa, Peru.

Veinte intégrantes del
Grupo Folclôrico Suizo
"HELVETIA", junto con
otros provenientes de distin-
tos pafses, as! como por su-
puesto con grupos peruanos,
participaron en el XVII
Festival de Danzas Folclôricas
FESTIDANZA '97, que tu-
vo lugar en Arequipa, Peru,
del 16 al 19 de agosto.

La ciudad de Arequipa
vibrô y aplaudiô con mucho
entusiamo las presentaciones
del grupo "HELVETIA" que
reside en Brasil y que recibe
constantemente cursos espe-
cializados en danza ti'pica
suiza, buscando siempre su

perfeccionamiento técnico y

Peru, Lima

BREVE INFORME DE LA LOABLE

ACTIVIDAD DE LAS

DAMAS DEL CLUB SUIZO

Como es tradieiön, el
ultimo sâbado de noviembre,
organizamos en el Club Suizo

el "Bazar de Navidad",
en donde por una môdica
contribuciôn se puede entrar

y comprar artlculos navide-
nos o Coronas de Adviento,
todo hecho por las Damas
Suizas, las que durante el

ano han estado trabajando
para esto. ^,Ya compraron?,
^contentos?, ahora, si cami-
na un poco encuentra el
kiosko de la Tombola
(siempre Ueno de gente),
con todos los numéros pre-
miados. Los premios son
donaciones de firmas suizas
o amigos de la colonia. Con
tanta caminata se llega al fin
a una deliciosa cerveza he-
lada a la que acompanamos
con un "Brattwurst" con
"Kartoffeeln salat" Ya sa-
tisfechos llegamos al "Ka-
fistubli", novedad de este

ano, Nescafé donado por
Nestlé y tortas y galletas na-
videnas hechas por las
Damas Suizas. De aqul pode-
mos ver juegos para ninos y
adultos, todos con premios.

Contentos, cerramos y todo
lo recaudado se reparte
entre:

- Pabellôn de ninos del
Hospital de Cancer.

- La Divina Providencia,
centro dirigido por el Padre

R. Roschy.
- La Alegrfa en el Senor.

Ya saben, lectores, que-
dan invitados para el proximo

ano. Por ahora me des-

pido de Ustedes para prepa-
rar el Samichlaus.

Rochi Schirmer/Crousillat
Vocal Secciôn Damas

Présidente y Vicepresidente del
Club a cargo de la Parrilla y

Cerveza.

Uno de los buenos momentos de la Fiesta.

Il
PANORAMA

SUIZO 1/98



NOTICIAS REGIONALES

Peru, Lima

Premian la Obra de una Ciudadana Suiza
Honrosa distinction a una obra admirable creada y dirigida
por una ciudadana suiza, la senora Christiane Ramseyer

En el Concurso de
Creatividad Empresarial
1997, la "ASOCIACION
TALLER DE LOS
NINOS" obtuvo el Premio en
la categorfa de Educaciön
otorgado por la Universi-
dad peruana de Ciencias
Aplicadas.

La senora Christiane
Ramseyer es la iniciadora
y el alma de esta obra
social que no se detuvo en
sus primeros proyectos si-
no que fue ampliando sus

programas humanitarios
segün se fueron constatan-
do las necesidades priori-
tarias de gran cantidad de
ninos cuyos padres, y
sobre todo sus madrés, te-
nfan que salir a ganar el di-
nero imprescindible para
alimentarlos y se vefan por
ello obligadas a llevarlos
con ellas en condiciones
precarias o a confiarlos en
manos de hermanos no
mucho mas grandes o de
vecinas de buena voluntad
que no siempre estaban en
condiciones de atenderlos
debidamente. En efecto,
con frecuencia se ve a pe-
quenos solos en las puertas

No se trata simplemen-
te de un cuidado diurno, de

una simple casa donde "se
guardan ninos", sino de un
lugar que cumple con de-
terminados requisitos.

Se seleccionan las
MADRES EDUCADORAS
entre las senoras que ofre-
cen sus casas como HO-
GARES EDUCATIVOS
los que no sölo deben réunir

condiciones de espacio
libre de peligros, buena
ventilaciön, techo seguro
y, en general, ambiente
acogedor, sino que es am-
bientado y amoblado con
un equipo bâsico aportado
por la Asociaciön en cali-
dad de préstamo. Las
MADRES EDUCADORAS
deben también demostrar
algunas cualidades
indispensables, ffsicas y morales,

y ademâs son capacita-
das y aleccionadas.

Se reciben en los HO-
GARES EDUCATIVOS
entre seis y ocho ninos
desde 6 meses a 3 anos,
que son atendidos, cuida-
dos y alimentados con ca-
rino y dedicaciön.

Las madrés que dejan
allf a sus hijos pueden es-
tar tranquilas ya que salen
a trabajar sin preocupacio-
nes y, por ende, pueden
ganar mas y contribuir,
aunque sea con poco, al
mantenimiento del Hogar
donde las MADRES
EDUCADORAS realizan su ta-
rea recibiendo igualmente
una retribuciön por su tra-
bajo sin salir de sus casas.

El galardon recibido es

pues mas que merecido
por la gran obra que reali-
za la benemérita institu-
cion Asociaciön Taller de
los Ninos en los distritos
carenciados de Lima.

Madré Educadora atendiendo a
los ninos que le son confiados en

el seno de un Hogar Educativo.

i-ociacion dJaiïzi ds /oi <^dVinos.

de sus casas o en las espal-
das de sus hermanos ma-
yores, llorando y casi
siempre sucios. También
se ve a las madrés con sus
criaturas de pocos meses
utilizando cajas de carton
como cunas colocadas de-
bajo de sus puestos de tra-
bajo.

En general, las madrés
se ayudan entre si cuidan-
do mutuamente a sus hijos,
pero el problema reside en

que ese cuidado un dfa lo
proporciona una persona y
otro dfa otra y los ninos
necesitan para crecer sa-
nos tanto ffsica como espi-

ritualmente una continui-
dad, un ambiente distendi-
do, limpio y saludable
donde desde el principio
puedan tener una vida dig-
na. Fue asf que nacio el

proyecto de los HOGA-
RES EDUCATIVOS.

Estos hogares fueron
creados para dar soluciön a

esos problemas, para per-
mitir a las mamas salir a

trabajar con toda tranquili-
dad sabiendo que su hijo
esta bien cuidado, que
puede crecer dentro de un
ambiente seguro, acogedor,

limpio, amistoso y en-
riquecedor de su personali-
dad en formaciön. Por otra
parte, hay madrés de fami-
lia que también necesitan
trabajar pero prefieren ha-
cerlo en sus casas porque
quieren cuidar sus propios
hijos pero se sienten capa-
citadas para atender otros
ninos. Y asf, junto con los
HOGARES EDUCATIVOS

aparecieron las
MADRES EDUCADORAS.

PANORAMA
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Colombia, Santafé de Bogota

MUY PRONTO

HABRA UNA CASA SUIZA

Venezuela, Caracas

EL INTERCAMBIO CULTURAL

SUIZA-VENEZUELA COBRA CADA

DIA MAS IMPORTANCIA

Algunas Notas
Extraidas de un Texto de la Senora

Alexandra Fernändez Schwalm

Intégrantes del Conjunto Aleph

Cada dfa crece mas el in-
tercambio de actividades
culturales con participaciön
suiza.

Muchas con el patroci-
nio de la Embajada de Suiza
en Caracas y la Fundaciön
Pro Helvetia y otras con el
de particulares.

Durante la segunda
Temporada Sinfönica Coral
fue llevada nuevamente a

escena, el 30 de mayo, la
composition musical de
Arthur Honegger y texto
dramâtico Juana de Arco en
la Hoguera.

En el curso del Festival
Internacional de Teatro se

présenté, los dlas 18, 19 y
20 de junio, el grupo
L'Esquisse, cuya directora es
Jöelle Bouvier, suiza nacida
en Neuchatel.

La fotögrafa Flor Garduno,

nacida en México y ca-
sada con un ciudadano sui-
zo, inauguré una bellisima
exposition en Blanco y
Negro, del 1° de junio al 3 de

agosto, en el Museo de Be¬

llas Artes de Caracas. Esta
artista de la fotograffa fue
galardonada, entre otros pre-
mios, con una menciön
especial en el Concurso Tip 85

realizado en Friburgo, y, en
1992, con una beca de la
Bundesamt für Kultur de
Berna.

La Embajada de Suiza se
uniö a la iniciativa de artistas
franceses y participé del
Festival A Tempo Caracas con
la muestra de la pintora suiza
Marie Thérèse Vacossin.

Ademas, el grupo de

Müsica Contemporänea,
fundado en Zurich, ofreciö
dos conciertos.

En el concierto de clau-
sura del Festival, el 23 de ju~
lio, se présenté el estreno
mundial de una pieza colec-
tiva, llamada "El Soberbio
Orinoco" interpretado por
un grupo francés y el Aleph
de Suiza.

>7Redaceiôn de las notkias regionales

/ Beatriz Pardo c/o Embajada de Suiza

I Av. Santa Fe 846 Piso 10 • 1059 Buenos Aires

Fredi Gerster, René Imboden y otros socios del Club Suizo
discutiendo los Ultimos detalles para tener la Casa Suiza en marzo de

1998, tal como se tiene previsto.

Jürg Rohrer, présidente del
Comité directivo y Del Comité
Financiero del Club, haciendo un
balance de lo que se ha hecho y
lo quefalta para culminar las

obras de la nueva sede.

comité Financiero del Club,
y René Imboden, présidente
del comité de Construcciön,
explicaron breve pero muy
claramente la situaciön
actual de la casa, en la cual ya
se evidencia el trabajo vo-
luntario de la Junta durante
los Ultimos meses. Es asi como

lo que se debla sacar de
esta amplia casa, ya se sacé,

y lo que aûn falta, se conse-
guirâ a través de la colabo-
racion.

Para facilitar la donation,

ninguna pieza de las

que falta, desde las plantas
hasta la cocina, desde la pin-
tura hasta los muebles, esca-

po a detalle alguno. Ade-
mâs, cada una tiene su pre-
cio, desde Col$ 150.000.-
hasta Col$ 5.000.000.—, su-
ma ésta que donarâ una
reconocida empresa suiza.

Al final, los socios del
Club salieron de esta peque-
na reunion con la conviction

de que la comunidad
suiza de Santafé de Bogota
tendra pronto un hogar: su
Casa Suiza.

Roland Gröbli
Miembro Consejo Editorial

Revista Suiza (Colombia)

Ante un interesado grupo

de suizos, la Junta direc-
tiva del Club Suizo de
Colombia présenté, el pasado 8

de noviembre, la situaciön
actual de la casa que adqui-
rié hace unos meses para es-
tablecer su nueva sede.

Hacia finales de marzo
de 1998,1a CASA SUIZA-
el futuro hogar del Club
Suizo y de la comunidad
suiza en Santafé de Bogotâ-
deberâ estar lista para reci-
bir a sus socios y a los ami-
gos de Suiza. Para cumplir
con esta meta, el Club
requière la suma de Col$
38.000.000.- que espera
conseguir con la ayuda de la
comunidad y donadores ge-
nerosos.

Cada pieza
tiene su precio

Jürg Rohrer, présidente
del Comité Directivo y del

PANORAMA
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